
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 2/25

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Genehmigung  der  Niederschrift  der  Gemeinde-
ratssitzung vom 19. Dezember 2024

Approvazione del verbale della seduta del consi-
glio comunale del 19 dicembre 2024

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

19.02.2025 - ore 19:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Burgmann Rosmarie Ratsmitglied Consigliere   

Covi Dr. Curti Ratsmitglied Consigliere   

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Hackhofer Markus Ratsmitglied Consigliere   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Joas Matthias Ratsmitglied Consigliere   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Kühebacher Dr. Gottfried Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Schäfer Dr. Anna Ratsmitglied Consigliere X  

Schäfer Dr. Michaela Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Arnold Ratsmitglied Consigliere X  

Wisthaler Michael Ratsmitglied Consigliere   

Zingerle Gabriel Ratsmitglied Consigliere   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT L CONSIGLIO COMUNALE

VORAUSGESCHICKT,  dass  die  Nieder-
schrift  der  Gemeinderatssitzung  vom  19. 
Dezember 2024 sämtlichen Gemeinderats-
mitgliedern  zusammen  mit  dem  Einberu-
fungsschreiben  zur  vorliegenden  Sitzung 
zugeschickt wurde;

PREMESSO che il verbale della seduta del 
consiglio comunale del 19 dicembre 2024 è 
stato inviato a tutti i consiglieri unitamente 
alla  nota  di  convocazione  della  presente 
seduta;

FESTGESTELLT, dass die Niederschrift im 
Sinne des Art. 19, Absatz 4 der Geschäfts-
ordnung  des  Gemeinderates,  genehmigt 
mit Beschlüssen des Gemeinderates Nr. 54 
vom  25.09.2006  und  Nr.  56  vom 
23.10.2006 und nachfolgende Änderungen, 
in der Sitzung nicht verlesen und nach Be-
handlung  der  eventuell eingereichten  Be-
richtigungsanträge  mit  einem  förmlichen 
Beschluss genehmigt wird;

ACCERTATO  che  del  verbale,  ai  sensi 
dell’art. 19, comma 4 del regolamento inter-
no del Consiglio comunale,  approvato con 
deliberazioni del Consiglio comunale n. 54 
del  25.09.2006 e  n.  56  del  23.10.2006 e 
successive  modificazioni,  non  viene  data 
lettura nella seduta e, a seguito della tratta-
zione delle  domande di  rettifica  eventual-
mente presentate, lo stesso viene approva-
to con una deliberazione formale;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH FESTSTELLUNG, dass die Nieder-
schrift den gefassten Entscheidungen ent-
spricht und alle vom Art. 19, Absatz 2 der 
genannten  Geschäftsordnung  vorgesehe-
nen Elemente enthält;

ACCERTATO  che  il  verbale  corrisponde 
alle decisioni prese e contiene tutti gli ele-
menti previsti dall’art. 19, comma 2 del cita-
to regolamento interno;

FINDET es daher für zweckmäßig und not-
wendig, diese zu genehmigen;

RITENUTO pertanto opportuno e necessa-
rio provvedere all'approvazione dello stes-
so;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

yPHHrcvKa8Ly1llpx8qvn8rKl3poCZ0DDgqekbq6QV4=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 



nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

impronta digitale

nicht erforderlich - non necessario

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 14 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr. 2 Stimmenthaltungen (Burgmann Rosmarie, 
Zingerle Gabriel)  bei  Nr.  16 Anwesenden und 
Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

con voti  n.  14 favorevoli,  n.  0 contrari  e n.  2 
astensioni  (Burgmann  Rosmarie,  Zingerle 
Gabriel) presenti e votanti, espressi per alzata 
di mano:

1. die  beiliegende  Niederschrift  der  Ge-
meinderatssitzung vom  19. Dezember 
2024,  welche  wesentlichen  und  inte-
grierenden  Bestandteil  gegenständli-
chen Beschlusses bildet, zu genehmi-
gen;

1. di approvare l’allegato verbale della se-
duta del consiglio comunale in data 19 
dicembre  2024 che  forma  parte  so-
stanziale ed integrante della presente 
deliberazione;

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

3. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

3. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome  Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



PROTOKOLL VERBALE

Auf Einladung des Bürgermeisters, Herrn Rai-
ner Klaus, tritt der Gemeinderat am 19.12.2024, 
um 19:00 Uhr, im Sitzungssaal im ersten Stock 
des Rathauses zu einer ordentlichen Sitzung in 
erster Einberufung zusammen.

Su  invito  del  sindaco,  Signor  Rainer  Klaus,  il 
consiglio  comunale  si  riunisce  il  giorno 
19.12.2024, alle ore 19:00, nella sala riunioni al 
primo piano del  Municipio  per  una seduta  or-
dinaria di prima convocazione.

Es wird die Anwesenheit folgender Ratsmitglie-
der festgestellt:

Viene accertata la presenza dei seguenti consi-
glieri:

BURGMANN Rosmarie
COVI Curti
DAPOZ Marco
FUCHS Peter
HACKHOFER Markus
HOLZER Stefan
JOAS Matthias
KRALER Harald
KÜHEBACHER Gottfried
PATZLEINER Emanuel
RAINER Klaus
RIENZNER Rosa Maria*
SCHÄFER Anna
SCHÄFER Michaela
SCHÖNEGGER Markus

l WISTHALER Arnold
WISTHALER Michael**

Entschuldigt abwesend: Assente giustificato: 

ZINGERLE Gabriel

Unentschuldigt abwesend: Assente ingiustificato:

---------------------------

Der Sitzung wohnt als Sekretär Herr Happacher 
Michael bei.

Funge  da  segretario  il  Signor  Happacher  Mi-
chael.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit über-
nimmt Herr Rainer Klaus in seiner Eigenschaft 
als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet.

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
il Signor Rainer Klaus, nella sua qualità di sin-
daco, ne assume la presidenza e dichiara aper-
ta la seduta.

Im Sinne des Art. 8 der Geschäftsordnung er-
nennt der Vorsitzende die Ratsmitglieder Kühe-
bacher Gottfried und Joas Matthias zu Stimm-
zählern.

Ai  sensi  dell'art.  8  del  regolamento  interno,  il 
presidente nomina quali  scrutatori  i  consiglieri 
comunali  Kühebacher Gottfried e Joas Matthi-
as.

Anschließend wird zur Behandlung der folgen-
den Tagesordnung geschritten:

Si procede quindi alla trattazione del seguente 
ordine del giorno:

--------------------
* erscheint während der Behandlung von Punkt 4) * compare durante della trattazione del punto 4)

** erscheint während der Behandlung von Punkt 1) ** compare durante della trattazione del punto 1)
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1. Tätigkeitsbericht  der  Gesellschaft  IB 
GmbH, Betreiberin des Erlebnisbades

1. Rapporto sull’attività della società IB Srl, 
gestrice della piscina divertimenti

Audioaufnahme: Minute 05:38 bis Minute 57:14 Registrazione  audio:  da  minuto  05:38  a  minuto 
57:14

Burgmann Rosmarie verlässt den Sitzungssaal. Burgmann  Rosmarie  si  allontana  dall’aula 
riunioni.

2. 30-minütige Fragestunde 2. Spazio di 30 minuti per domande
Audioaufnahme: Minute 57:23 bis Minute 1:26:26 Registrazione  audio:  da  minuto  57:23  a  minuto 

1:26:26

3. Genehmigung  der  Niederschrift  der  Ge-
meinderatssitzung  vom  27.  November 
2024 (Berichterstatter: Klaus Rainer)

3. Approvazione del verbale della seduta del 
consiglio  comunale  del  27  novembre 
2024 (relatore: Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 1:26:33 bis Minute 1:28:28 Registrazione  audio:  da  minuto  1:26:33  a  minuto 
1:28:28

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr.  11 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  4 
Stimmenthaltungen  (Covi  Curti,  Hackhofer 
Markus, Joas Matthias, Wisthaler Arnold) bei 
Nr.  15 Anwesenden  und  Abstimmenden, 
ausgedrückt durch Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n.  11 favore-
voli,  n.  0  contrari  e  n.  4  astensioni  (Covi 
Curti,  Hackhofer  Markus,  Joas  Matthias, 
Wisthaler Arnold) su n. 15 presenti e votanti, 
espressi per alzata di mano:

1. die  Niederschrift  der  Gemeinderatssitz-
ung vom  27. November 2024 zu geneh-
migen;

1. di  approvare il  verbale della  seduta del 
consiglio comunale in data 27 novembre 
2024;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di  dare  atto  che  il  presente  provvedi-
mento non comporta impegno di spesa;

3. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

3. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

4. Genehmigung des aktualisierten einheitli-
chen  Strategiedokuments  2025  -  2027 
(Berichterstatter: Klaus Rainer)

4. Approvazione  del  documento  unico  di 
programmazione aggiornato 2025 - 2027 
(relatore: Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 1:28:47 bis Minute 2:11:02 
und 2:11:15 bis Minute 2:11:33

Registrazione  audio:  da  minuto  1:28:47  a  minuto 
2:11:02 e da minuto  2:11:15 a minuto 2:11:33

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr. 15 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  1 
Stimmenthaltung (Kühebacher Gottfried) bei 
Nr.  16 Anwesenden  und  Abstimmenden, 
ausgedrückt durch Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n. 15 favore-
voli,  n.  0  contrari  e  n.  1  astensione 
(Kühebacher Gottfried) su n.  16 presenti  e 
votanti, espressi per alzata di mano:
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1. das aktualisierte einheitliche Strategiedo-
kument  2025 - 2027 der Gemeinde Inni-
chen, welches wesentlichen und integrie-
renden Bestandteil gegenständlichen Be-
schlusses bildet, zu genehmigen;

1. di  approvare il  documento unico di  pro-
grammazione aggiornato 2025 - 2027 del 
Comune di San Candido che forma parte 
sostanziale ed integrante della presente 
deliberazione;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
cher Beschluss keine Ausgabenverpflich-
tung bedingt;

2. di dare atto che la presente deliberazione 
non comporta impegno di spesa;

3. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

3. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 15 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  1 
Stimmenthaltung (Kühebacher Gottfried) bei 
Nr.  16  Anwesenden  und  Abstimmenden, 
ausgedrückt  durch  Handerheben,  gegen-
ständlichen  Beschluss  im  Sinne  des  Art. 
183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol“ für unver-
züglich  vollziehbar  zu  erklären,  damit  das 
aktualisierte  einheitliche  Strategiedokument 
2024 - 2026 mit 01.01.2024 wirksam werden 
kann.

Il consiglio comunale, con voti n.  15 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 1 astensione (Küheba-
cher Gottfried)  su n.  16 presenti  e votanti, 
espressi per alzata di mano, delibera di di-
chiarare la presente deliberazione immedia-
tamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto  Adige“,  affinché il  documento 
unico di programmazione aggiornato 2024 - 
2026  possa  diventare  efficace  con 
l’01.01.2024.

5. Genehmigung des Haushaltsvoranschla-
ges der Finanzbuchhaltung der Gemein-
de Innichen für die Geschäftsjahre 2025 - 
2027  mit  den  Anlagen  (Berichterstatter: 
Klaus Rainer)

5. Approvazione  del  bilancio  di  previsione 
finanziario  del  Comune  di  San  Candido 
per gli  esercizi  2025 – 2027, unitamente 
agli allegati (relatore: Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 2:11:42 bis Minute 2:12:11 Registrazione  audio:  da  minuto  2:11:42  a  minuto 
2:12:11

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr.  15 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  1 
Stimmenthaltung (Kühebacher Gottfried) bei 
Nr.  16 Anwesenden  und  Abstimmenden, 
ausgedrückt durch Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n.  15 favore-
voli,  n.  0  contrari  e  n.  1  astensione 
(Kühebacher Gottfried) su n.  16 presenti  e 
votanti, espressi per alzata di mano:

1. den  Haushaltsvoranschlag  der  Finanz-
buchhaltung der  Gemeinde Innichen für 
die Geschäftsjahre  2025 - 2027 zusam-
men mit den Anlagen mit den folgenden 
Eckdaten zu genehmigen:

1. di  approvare  il  bilancio  di  previsione  fi-
nanziario  del  Comune  di  San  Candido 
per gli esercizi  2025 - 2027, unitamente 
agli  allegati,  con  i  seguenti  dati  fonda-
mentali:

Einnahmen - entrate

2025 2026 2027

Zweckgebundener Mehrjahresfond – 

Fondo plurienale vincolato

0,00 0,00 0,00
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Titel 1 – titolo 1 4.273.512,00 4.273.512,00 4.273.512,00

Titel 2 – titolo 2 2.011.374,66 1.923.694,66 1.923.694,66

Titel 3 – titolo 3 4.232.910,12 4.047.555,85 4.047.555,85

Titel 4 – titolo 4 1.610.615,20 1.215.253,00 1.215.253,00

Titel 5 – titolo 5 0,00 0,00 0,00

Titel 6 – titolo 6 0,00 0,00 0,00

Titel 7 – titolo 7 1.400.000,00 1.400.000,00 1.400.000,00

Titel 9 – titolo 9 1.796.000,00 1.796.000,00 1.796.000,00

Summe – somma 15.324.411,98 14.656.015,51 14.656.015,51

Ausgaben - spese

2025 2026 2027

Titel 1 – titolo 1 9.984.009,38 9.709.591,85 9.704.629,67

Titel 2 – titolo 2 1.503.493,04 1.200.387,30 1.205.349,48

Titel 3 – titolo 3 29.122,00 29.122,00 29.122,00

Titel 4 – titolo 4 611.787,56 520.914,36 520.914,36

Titel 5 – titolo 5 1.400.000,00 1.400.000,00 1.400.000,00

Titel 7 – titolo 7 1.796.000,00 1.796.000,00 1.796.000,00

Summe – somma 15.324.411,98 14.656.015,51 14.656.015,51

2. darauf  hinzuweisen,  dass  die  Entwick-
lung  der  Wirtschaftsgebarung  folgende 
ist:

2. di dare atto che lo sviluppo della gestione 
economica è la seguente:

2025 2026 2027

Einnahmen – Entrate Tit. 1, Tit. 2, Tit. 3 10.517.796,78 10.244.762,51 10.244.762,51

Einnahmen – Entrate Tit. 4.02.06 147.632,00 147.632,00 147.632,00

Anwendung des Beitrages lt.  L.G.  Nr.  27/75 
Art. 3 – 30% zur Rückzahlung von Finanzie-
rungen aus dem Rotationsfondo

Utilizzo  del  contributo  ai  sensi  della  L.P.  n. 
27/75 art. 3 – 30% per la restituzione di finan-
ziamenti dal fondo di rotazione

204.443,00 204.443,00 204.443,00

Summe - somma 10.869.871,78 10.596.837,51 10.596.837,51

Ausgaben – spese Tit. 1 9.984.009,38 9.709.591,85 9.704.629,67

Ausgaben – spese Tit. 2.04 50.904,27 50.904,27 50.904,27

Darlehenstilgung (Kapital)
Ammortamento mutui (capitale)

611.787,56 520.914,36 520.914,36

Summe - somma 10.646.701,21 10.281.410,48 10.276.448,30

Wirtschaftsüberschuss 223.170,57 315.427,03 320.389,21

5



situazione economica

3. den  Haushaltsvoranschlag  zusammen 
mit den Anlagen im Sinne des Gesetzes 
zu veröffentlichen;

3. di pubblicare il bilancio di previsione uni-
tamente agli allegati, ai sensi della legge;

4. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
cher Beschluss keine Ausgabenverpflich-
tung bedingt;

4. di dare atto che la presente deliberazione 
non comporta impegno di spesa;

5. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

5. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 15 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  1 
Stimmenthaltung (Kühebacher Gottfried) bei 
Nr.  16  Anwesenden  und  Abstimmenden, 
ausgedrückt  durch  Handerheben,  gegen-
ständlichen  Beschluss  im  Sinne  des  Art. 
183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol“  für  un-
verzüglich vollziehbar zu erklären, damit der 
Haushaltsvoranschlag  mit  01.01.2025  wirk-
sam werden kann.

Il consiglio comunale, con voti n.  15 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 1 astensione (Küheba-
cher Gottfried)  su n.  16 presenti  e votanti, 
espressi per alzata di mano, delibera di di-
chiarare la presente deliberazione immedia-
tamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto  Adige“,  affinché  il  bilancio  di 
previsione  possa  diventare  efficace  con 
l’01.01.2025.

6. Genehmigung  der  Haushaltsvoranschlä-
ge der Freiwilligen Feuerwehren von Inni-
chen, Vierschach und Winnebach für das 
Jahr 2025 (Berichterstatter: Klaus Rainer)

6. Approvazione  dei  bilanci  di  previsione 
dei Corpi dei Vigili del Fuoco Volontari di 
San Candido, Versciaco e Prato alla Dra-
va  per  l'anno 2025 (relatore:  Klaus Rai-
ner)

Audioaufnahme: Minute 2:12:49 bis Minute 2:16:05 Registrazione  audio:  da  minuto  2:12:49  a  minuto 
2:16:05

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr. 16 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 16 Anwesenden 
und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n. 16 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 16 
presenti  e  votanti,  espressi  per  alzata  di 
mano:

1. die von Seiten des Kommandanten jeder 
einzelnen  in  der  Gemeinde  errichteten 
Feuerwehr  vorgelegten  Entwürfe  des 
Haushaltsvoranschlages  für  das  Jahr 
2025  mit  folgenden  Endergebnissen  zu 
genehmigen:

1. di approvare, nelle risultanze che seguo-
no, i progetti di bilancio di previsione per 
l’anno 2025, presentati  da parte del co-
mandante di ciascuno dei corpi volontari 
istituiti nel comune: 

HAUSHALTSVORAN-
SCHLAG FREIWILL. FEUER-

WEHR

BILANCIO DEL CORPO 
VOLONTARIO

Hauptort Innichen
Capol. San Candido

Frakt. Vierschach
Fraz. Versciaco

Frakt. Winnebach
Fraz. Prato Drava
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Tit. I - Laufende Einnahmen
Tit. I - Entrate correnti

€83.850,00 €24.350,00 €28.350,00

Tit. II - Einnahmen für Investitionen
Tit. II - Entrate per investimenti

€ 0,00 € 8.000,00 €139.100,00

Tit. III - Einnahmen aus Diensten für
            Rechnung Dritter
Tit. III - Entrate da servizi per conto di terzi

€83.850,00 € 0,00 € 0,00

Mutmaßlicher Verwaltungsüberschuss
Avanzo di amministrazione presunto

€49.000,00 € 0,00 € 0,00

Endsumme der Einnahmen
Totale generale entrate

€132.850,00 €32.350,00 €167.450,00

Tit. I - Laufende Ausgaben
Tit. I - Spese correnti

€83.850,00 €24.350,00 €17.150,00

Tit. II - Investitionsausgaben
Tit. II - Spese di investimento

€49.000,00 € 8.000,00 €150.300,00

Tit. III - Ausgaben für Diensten auf
            Rechnung Dritter
Tit. III - Spese per servizi per conto di terzi

€ 0,00 € 0,00 € 0,00

Endsumme der Ausgaben
Totale generale spese

€132.850,00 €32,350,00 €167.450,00

2. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di dare atto che il presente provvedi-men-
to non comporta impegno di spesa;

3. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

3. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

7. Genehmigung  des  Umstrukturierungs-
plans für die Rationalisierung, Abtretung, 
Zuweisung,  Einbringung,  Eingliederung, 
Umwandlung,  Abspaltung  oder  Ver-
schmelzung  der  Gesellschaften,  bei  de-
nen  die  Gemeinde  direkte  oder  indirekt 
kontrollierte Beteiligungen besitzt -  Jahr 
2024 (Berichterstatter: Klaus Rainer)

7. Approvazione del piano di riassetto per la 
razionalizzazione,  dismissione,  assegna-
zione,  conferimento,  aggregazione,  tra-
sformazione,  scissione  o  fusione  delle 
società in cui il Comune detiene parteci-
pazioni dirette o indirettamente controlla-
te - anno 2024 (relatore: Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 2:16:14 bis Minute 2:19:39 Registrazione  audio:  da  minuto  2:16:14  a  minuto 
2:19:39

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr. 16 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 16 Anwesenden 
und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n. 16 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 16 
presenti  e  votanti,  espressi  per  alzata  di 
mano:

1. den  Umstrukturierungsplan  -  mit  erläu-
terndem  Bericht  -  für  die  Rationalisie-
rung,  Abtretung,  Zuweisung,  Einbrin-

1. di approvare il piano di riassetto – con re-
lazione illustrativa - per la razionalizzazio-
ne,  dismissione,  assegnazione,  conferi-
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gung,  Eingliederung,  Umwandlung,  Ab-
spaltung oder Verschmelzung der Gesell-
schaften, bei denen die Gemeinde direk-
te oder indirekt kontrollierte Beteiligungen 
besitzt, welcher wesentlichen und ergän-
zenden  Bestandteil  gegenständlichen 
Beschlusses bildet, zu genehmigen;

mento,  aggregazione,  trasformazione, 
scissione o fusione delle società in cui il 
comune detiene partecipazioni,  dirette o 
indirettamente controllate, il  quale forma 
parte sostanziale ed integrante della pre-
sente deliberazione;

2. festzustellen,  dass  laut  dem genannten 
Plan  keine  Abtretungen,  Zuweisungen, 
Einbringungen,  Eingliederungen,  Um-
wandlungen,  Abspaltungen  und  Ver-
schmelzungen vorzunehmen sind;

2. di  constatare  che,  secondo  tale  piano, 
non sono da  effettuare operazioni di di-
smissione,  assegnazione,  conferimento, 
aggregazione,  trasformazione,  scissione 
e fusione;

3. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

4. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

4. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

8. Änderung der Verordnung über die Ver-
mögensgebühr  für  Konzessionen,  Er-
mächtigungen  oder  Werbemaßnahmen 
und über die Vermögensgebühr für Kon-
zessionen  für  Besetzungen auf  Märkten 
(Berichterstatter: Stefan Holzer)

8. Modifica del regolamento relativo al  Ca-
none patrimoniale di concessione, auto-
rizzazione o esposizione pubblicitaria e al 
Canone patrimoniale di concessione per 
l’occupazione nei  mercati  (relatore:  Ste-
fan Holzer)

Audioaufnahme: Minute 2:19:50 bis Minute 2:26:53 Registrazione  audio:  da  minuto  2:19:50  a  minuto 
2:26:53

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr. 16 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 16 Anwesenden 
und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n. 16 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 16 
presenti  e  votanti,  espressi  per  alzata  di 
mano:

1. die  überarbeitete  Verordnung  über  die 
Vermögensgebühr für Konzessionen, Er-
mächtigungen  oder  Werbemaßnahmen 
und über die Vermögensgebühr für Kon-
zessionen für Besetzungen auf Märkten, 
welche wesentlichen und integrierenden 
Bestandteil  des  Beschlusses  bildet, zu 
genehmigen;

1. di approvare l’allegato regolamento riela-
borato relativo al Canone patrimoniale di 
concessione, autorizzazione o esposizio-
ne pubblicitaria e al Canone patrimoniale 
di  concessione  per  l’occupazione  nei 
mercati che  forma parte  sostanziale  ed 
integrante della deliberazione;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  die  gegen-
ständliche Verordnung am 01.01.2025 in 
Kraft tritt;

2. di dare atto che il presente regolamento 
entra in vigore l’01.01.2025;

3. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

4. das Original dieses Dokuments in den di- 4. di conservare l’originale del presente do-
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gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

9. Änderung der Gemeindeverordnung über 
die Einführung und Anwendung der Ge-
meindeaufenthaltsabgabe  (Berichterstat-
ter: Klaus Rainer)

9. Modifica  del  regolamento  comunale  per 
l'istituzione e  l'applicazione dell'imposta 
comunale  di  soggiorno  (relatore:  Klaus 
Rainer)

Audioaufnahme: Minute 2:27:06 bis Minute 2:29:50 Registrazione  audio:  da  minuto  2:27:06 a  minuto 
2:29:50

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr. 16 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 16 Anwesenden 
und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n. 16 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 16 
presenti  e  votanti,  espressi  per  alzata  di 
mano:

1. die  beiliegende,  aus  14  Artikeln  beste-
hende  Gemeindeverordnung  über  die 
Einführung und Anwendung der Gemein-
deaufenthaltsabgabe,  welche  wesentli-
chen und integrierenden Bestandteil  ge-
genständlichen  Beschlusses  bildet,  zu 
genehmigen;

1. di  approvare  l’allegato  regolamento  co-
munale  per  l'istituzione  e  applicazione 
dell'imposta comunale di soggiorno, com-
posto da 14 articoli, il quale forma parte 
essenziale  ed  integrante  della  presente 
deliberazione;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  die  genannte 
Verordnung am 1. Jänner 2025 in Kraft 
tritt;

2. di dare atto che il citato regolamento en-
tra in vigore il 1° gennaio 2025;

3. diesen Beschluss  nach dessen Rechts-
kräftigkeit  innerhalb  von 30 Tagen  dem 
Finanzministerium über das Portal www.-
portalefederalismofiscale.gov.it  telema-
tisch zu übermitteln;

3. di trasmettere telematicamente la presen-
te deliberazione ad avvenuta esecutività 
entro  trenta  giorni  al  Ministero  delle  Fi-
nanze attraverso il portale www.portalefe-
deralismofiscale.gov.it;

4. darauf hinzuweisen weiters, dass gegen-
ständliche  Maßnahme keine  Ausgaben-
verpflichtung bedingt;

4. di dare atto inoltre che il presente provve-
dimento non comporta impegno di spesa;

5. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

5. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

10.Festlegung  der  Gemeindeaufenthaltsab-
gabe mit Wirkung ab dem 01.01.2025 (Be-
richterstatter: Stefan Holzer)

10.Determinazione dell'imposta comunale di 
soggiorno con effetto dal 01.01.2025 (re-
latore: Stefan Holzer)

Audioaufnahme: Minute 2:30:01 bis Minute 2:56:29 Registrazione  audio:  da  minuto  2:30:01 a  minuto 
2:56:29

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr. 15 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  1 
Stimmenthaltung (Kühebacher Gottfried) bei 
Nr.  16 Anwesenden  und  Abstimmenden, 

Il consiglio comunale,  con voti n. 15 favore-
voli,  n.  0  contrari  e  n.  1  astensione 
(Kührbacher  Gottfried)  su n.  16 presenti  e 
votanti, espressi per alzata di mano:
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ausgedrückt durch Handerheben:

1. die mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
65/23 vom 23.  November  2023 für  das 
Jahr 2024 festgelegte Erhöhung der Ge-
meindeaufenthaltsabgabe  von  jeweils 
1,00 Euro für alle Gruppen von Beherber-
gungsbetrieben laut Artikel  8,  Absatz 1-
ter  des Dekretes des Landeshauptman-
nes  vom  1.  Februar  2013,  Nr.  4 
i.g.F.auch  für das Jahr 2025 zu bestäti-
gen und anzuwenden;

1. di  confermare  ed  applicare  anche  per 
l’anno 2025 l’aumento dell'imposta comu-
nale di soggiorno di rispettivamente 1,00 
Euro per tutti i gruppi di esercizi ricettivi di 
cui all’articolo 8, comma 1-ter del decreto 
del Presidente della Provincia del 1° feb-
braio 2013,  n.  4  n.t.v.,  determinata con 
deliberazione  del  consiglio  comunale  n. 
65/23 del 23 novembre 2023;

2. darauf hinzuweisen, dass die Gemeinde-
aufenthaltsabgabe pro Person und Über-
nachtung insgesamt wie folgt beträgt:

2. di dare atto che pertanto l'imposta comu-
nale di soggiorno, dovuta per persona e 
per pernottamento, ammonterà comples-
sivamente a:

a) Euro  3,50 für  die  Beherbergungsbe-
triebe laut Artikel 5 des Landesgeset-
zes vom 14. Dezember 1988, Nr. 58 
mit einer Einstufung von vier Sternen, 
vier Sternen „superior“ und fünf Ster-
nen;

a) euro 3,50 per gli esercizi ricettivi di cui 
all'articolo 5 della legge provinciale 14 
dicembre 1988, n. 58 con la classifica-
zione  di  quattro  stelle,  quattro  stelle 
“superior” e cinque stelle;

b) Euro  3,00  für  die  Beherbergungsbe-
triebe laut Artikel 5 des Landesgeset-
zes vom 14. Dezember 1988, Nr. 58 
mit einer Einstufung von drei Sternen 
und  drei  Sternen  „superior“,  für  die 
Beherbergungsbetriebe  gemäß  Lan-
desgesetz vom 11. Mai 1995, Nr. 12 
mit einer Einstufung von fünf Sonnen, 
für  Beherbergungsbetriebe  gemäß 
Landesgesetz  vom  19.  September 
2008, Nr. 7 mit einer Einstufung von 
fünf  Blumen  und  für  die  Beherber-
gungsbetriebe laut Artikel 6 Absatz 3, 
des Landesgesetzes vom 14. Dezem-
ber 1988, Nr. 58, mit einer Einstufung 
von fünf Sternen;

b) euro 3,00 per gli esercizi ricettivi di cui 
all'articolo 5 della legge provinciale 14 
dicembre 1988, n. 58 con la classifica-
zione di  tre  stelle  e tre  stelle  “supe-
rior”, per gli esercizi ricettivi di cui alla 
legge provinciale 11 maggio 1995, n. 
12 con la classificazione di cinque so-
li,  per  gli  esercizi  ricettivi  di  cui  alla 
legge provinciale 19 settembre 2008, 
n.  7  con la  classificazione di  cinque 
fiori e per gli esercizi ricettivi di cui al 
comma  3  dell’articolo  6  della  legge 
provinciale 14 dicembre 1988, n. 58, 
con la classificazione di cinque stelle;

c) Euro 2,50 für alle anderen Beherber-
gungsbetriebe laut Artikel 1, Absatz 2 
des  Landesgesetzes  vom  16.  Mai 
2012, Nr. 9.

c) euro 2,50 per tutti  gli  altri  esercizi ri-
cettivi di cui all'art. 1, comma 2 della 
legge provinciale 16 maggio 2012, n. 
9.

3. die  Vereinbarung  vom  05.12.2024  mit 
dem  Tourismusverein Innichen,  mit  wel-
cher  der  Anteil  der  Gemeinde  an  den 
Einnahmen  aus  der  Erhöhung  der  Ge-
meindeaufenthaltsabgabe  in  5  Prozent 
vorgesehen wird, zu genehmigen;

3. di approvare l’accordo in data 05.12.2024 
con l’Associazione turistica San Candido, 
con  il  quale  la  quota  del  gettito 
dall’aumento  dell'imposta  comunale  di 
soggiorno  a  favore  del  Comune  viene 
prevista nella misura del 5 percento;

4. die  mutmaßliche  jährliche  Gesamtein-
nahme  von € 1.500.000,00, welche sich 
in  Durchführung  gegenständlichen  Be-
schlusses ergibt, auf  den Haushaltsvor-
anschlag  2024 - 2026 wie folgt einzuhe-

4. di incassare l'entrata totale annua, pres-
unta  in  €  1.500.000,00,  derivante 
dall’esecuzione  della  presente  delibera-
zione,  sul  bilancio  di  previsione  2024  - 
2026 nel modo seguente:
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ben:

Titel 3 Titolo

Verkauf von Gütern und 
Diensten und Einnahmen 
aus der Verwaltung von 

Gütern 

Typologie 100 Tipologia
Vendita di beni e servizi e 
proventi derivanti dalla ge-

stione dei beni 

Erlöse aus dem Verkauf 
und der Erbringung von 

Dienstleistungen
Kategorie 2 Categoria

Entrate dalla vendita e 
dall'erogazione di servizi

Einkünfte aus Kanalisati-
onsreinigung

Kapitel 30100.02.020112 capitolo Proventi da spurgo
pozzi neri

Gesamtsumme 3.000.000,00 € Totale

2024 0,00 € 2024

2025 1.500.000,00 € 2025

2026 1.500.000,00 € 2026

5. die Einnahmen für die Folgejahre in den 
folgenden Haushalten der Gemeinde vor-
zusehen;

5. di prevedere le entrate per gli anni suc-
cessivi  nei  successivi  bilanci  del  Comu-
ne;

6. die mutmaßliche jährliche Gesamtausga-
be  von  €  1.470.000,00,  welche  sich  in 
Durchführung  gegenständlichen  Be-
schlusses  ergibt,  dem  Haushaltsvoran-
schlag 2024 – 2026 wie folgt anzulasten:

6. di imputare la spesa totale annua, pres-
unta  in  €  1.470.000,00, derivante 
dall'esecuzione  della  presente  delibera-
zione,  al  bilancio  di  previsione  2024  – 
2026 nel modo seguente:

Soziale Rechte, Sozial- 
und Familienpolitik Mission 12 Missione

Diritti sociali, politiche 
sociali e famiglia 

Maßnahmen für Kleinkin-
der und Minderjährige so-

wie für Kinderhorte
Programm 01 Programma

Interventi per l'infanzia 
e i minori e per asili ni-

do 

Titel 2 Titolo

Kapitel   capitolo

Ebene 5. Livello

Gesamtsumme 2.940.000,00 € Totale

2024 0,00 € 2024

2025 1.470.000,00 € 2025
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2026 1.470.000,00 € 2026

7. die erforderlichen Ansätze in den folgen-
den Haushalten der Gemeinde vorzuse-
hen;

7. di  prevedere  gli  stanziamenti  occorrenti 
nei seguenti bilanci del Comune;

8. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

8. di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

9. gegenständlichen  Beschluss  dem  Fi-
nanzministerium  über  das  Portal 
www.portalefederalismofiscale.gov.it tele-
matisch zu übermitteln;

9. di trasmettere telematicamente la presen-
te deliberazione al Ministero delle Finan-
ze  attraverso  il  portale 
www.portalefederalismofiscale.gov.it ;

10.das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

10.di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

11.PERSONAL:  Änderung  des  Stellenplans 
der  Gemeindebediensteten  (Berichter-
statter: Stefan Holzer)

11.PERSONALE: Modifica della pianta orga-
nica  del  personale  comunale  (relatore: 
Stefan Holzer)

Audioaufnahme: Minute 2:57:37 bis Minute 3:03:52 Registrazione audio:  da minuto 2:57:37  a  minuto 
3:03:52

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr. 16 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 16 Anwesenden 
und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n. 16 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 16 
presenti  e  votanti,  espressi  per  alzata  di 
mano:

1. den Stellenplan der Bediensteten der Ge-
meinde Innichen wie folgt abzuändern:

1. di  modificare  la  pianta  organica  dei  di-
pendenti del Comune di San Candido co-
me segue: 

- Schaffung  einer  neuen  Vollzeitplan-
stelle als Funktionär der Ortspolizei in 
der 8. Funktionsebene (Berufsbild Nr. 
76);

- Creazione di un nuovo posto di orga-
nico a tempo pieno quale funzionario 
di polizia locale nella 8. qualifica fun-
zionale (profilo professionale n. 76);

- Streichung der Auslaufstelle Nr. 14 als 
Qualifizierter Arbeiter in der 3. Funkti-
onsebene (Berufsbild Nr. 9).

- Cancellazione  del  posto  ad  esauri-
mento  n.  14  quale  operaio  nella  3. 
qualifica funzionale (profilo professio-
nale n. 9).

2. beiliegenden  überarbeiteten  Stellenplan 
der Gemeindebediensteten, welcher we-
sentlichen und integrierenden Bestandteil 
dieses  Beschlusses  bildet,  vollinhaltlich 
zu genehmigen;

2. di approvare in ogni sua parte l'allegata 
pianta organica rielaborata del personale 
comunale,  che  forma  parte  sostanziale 
ed integrante della presente deliberazio-
ne;

3. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di  dare  atto  che  il  presente  provvedi-
mento non comporta impegno di spesa;
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4. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

4. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

12.Verkauf  von  48  m²  der  G.p.  1327/29  in 
E.Zl. 157/II der K.G. Innichen an die Mit-
glieder des Kondominiums "Pumes" und 
Annullierung  des  eigenen  Beschlusses 
Nr.  33/24  vom 18.07.2024 (Berichterstat-
ter: Klaus Rainer)

12.Vendita di 48 m² della p.f. 1327/29 in P.T. 
157/II del C.C. San Candido ai condomini 
del Condominio "Pumes" ed annullamen-
to della propria deliberazione n. 33/24 del 
18.07.2024 (relatore: Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 3:04:12 bis Minute 3:07:31 Registrazione  audio:  da  minuto  3:04:12  a  minuto 
3:07:31

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr. 11 Ja-
Stimmen,  Nr.  5  Nein-Stimmen  (Hackhofer 
Markus,  Kühebacher  Gottfried,  Schäfer 
Anna,  Schäfer  Michaela,  Wisthaler  Arnold) 
und  Nr.  0  Stimmenthaltungen  bei  Nr.  16 
Anwesenden  und  Abstimmenden, 
ausgedrückt durch Handerheben:

Il consiglio comunale,  con voti n. 11 favore-
voli,  n.  5  contrari  (Hackhofer  Markus, 
Kühebacher  Gottfried,  Schäfer  Anna, 
Schäfer Michaela, Wisthaler Arnold)  e n. 0 
astensioni  su  n.  16 presenti  e  votanti, 
espressi per alzata di mano:

1. gemäß  Teilungsplan  Nr.  1154/24  vom 
01.03.2024  des  Geom.  Daniel  Bach-
mann,  vidimiert  vom Katasteramt  Wels-
berg  am  01.03.2024,  48  m²  der  Gp. 
1327/29 in E.Zl. 157/II K.G. Innichen aus 
dem öffentlichen Gut auszuscheiden und 
in  das  verfügbare  Vermögensgut  zu 
überführen;

1. di  stralciare, secondo il  tipo di  fraziona-
mento n. 1154/24 in data 01.03.2024 del 
Geom.  Daniel  Bachmann,  vidimato 
dall'Ufficio  del  Catasto  di  Monguelfo  il 
01.03.2024,  48 m² della  p.f.  1327/29 in 
P.T.157/II  C.C.  San  Candido,  dal  bene 
pubblico e di trasferirli nel patrimonio di-
sponibile;

2a.Herrn  MONTECCHIO GIANNI  das  voll-
ständige und ausschließliche Eigentums-
recht  an der  folgenden Liegenschaft  im 
Bestand,  wie  er  aus  dem  Teilungsplan 
Nr. 1154/24 vom 01.03.2024 des Geom. 
Daniel  Bachmann,  vidimiert  vom Katas-
teramt Welsberg am 01.03.2024, und aus 
dem Plan der Änderung des materiell ge-
teilten  Hauses,  verfasst  am 29.03.2024 
von  Geom.  Daniel  Bachmann,  hervor-
geht,  und  mit  allen  gesetzlichen  und 
grundbücherlich eingetragenen Miteigen-
tümern zu verkaufen und zu übertragen:

Die  Fläche  der  Gp.  1327/29  in  E.Zl. 
157/II  der  K.G.  Innichen,  die  als  Teil 
des Autoabstellplatzes des m.A. 18 im 
Kellergeschoss  der  Bp.  502  in  E.Zl. 
768/II  der  K.G.  Innichen  angeliedert 
wird;

2a.di  vendere  e  trasferire  al  signor  MON-
TECCHIO GIANNI  il  diritto  di  piena  ed 
esclusiva proprietà sul seguente immobi-
le, nella consistenza risultante dal tipo di 
frazionamento n. 1154/2024, redatto dal 
Geom.  Daniel  Bachmann,  vidimato 
dall'ufficio del catasto di Monguelfo in da-
ta 01.03.2024 e dal  piano di  variazione 
alla divisione in porzioni materiali redatta 
in data 29.03.2024,dal Geom. Daniel Ba-
chmann,  e  con tutte  le  comproprietà  di 
legge e quelle tavo larmente iscritte:

l'area  della  p.f.  1327/29  in  P.T.  157/II 
C.C. San Candido che viene annessa 
quale  parte  di  posto  macchina  della 
p.m. 18 al piano scantinato della p.ed. 
502 in P.T. 768/II in C.C. San Candido;

2b.Frau GASPARINI GABRIELLA und Herrn 
GASPARINI GIAMPIETRO, für die jewei-
ligen Rechte und Anteile, wie in den Prä-
missen näher erläutert,  das vollständige 
und  ausschließliche  Eigentumsrecht  an 
der folgenden Liegenschaft  im Bestand, 

2b.di  vendere  e  trasferire  ai  signori  GA-
SPARINI  GABRIELLA  e  GASPARINI 
GIAMPIETRO, per i rispettivi diritti e quo-
te come in premessa meglio specificato, 
il  diritto  di  piena  ed  esclusiva  proprietà 
sul seguente immobile, nella consistenza 
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wie er aus dem Teilungsplan Nr. 1154/24 
vom 01.03.2024 des Geom. Daniel Bach-
mann,  vidimiert  vom Katasteramt  Wels-
berg am 01.03.2024, und aus dem Plan 
der  Änderung  des  materiell  geteilten 
Hauses,  verfasst  am  29.03.2024  von 
Geom.  Daniel  Bachmann,  hervorgeht, 
und mit allen gesetzlichen und grundbü-
cherlich  eingetragenen  Miteigentümern 
zu verkaufen und zu übertragen:.

Die  Fläche  der  Gp.  1327/29  in  E.Zl. 
157/II  der  K.G.  Innichen,  die  als  Teil 
des Autoabstellplatzes des m.A. 19 im 
Kellergeschoss  der  Bp.  502  in  E.Zl. 
768/II  der  K.G.  Innichen  angeliedert 
wird;

risultante  dal  tipo  di  frazionamento  n. 
1154/2024, redatto dal Geom. Daniel Ba-
chmann, vidimato dall'ufficio del  catasto 
di  Monguelfo  in  data  01.03.2024  e  dal 
piano di variazione alla divisione in por-
zioni  materiali  redatta  in  data 
29.03.2024,dal Geom. Daniel Bachmann, 
e  con  tutte  le  comproprietà  di  legge  e 
quelle tavo larmente iscritte:

l'area  della  p.f.  1327/29  in  P.T.  157/II 
C.C. San Candido che viene annessa 
quale  parte  di  posto  macchina  della 
p.m. 19 al piano scantinato della p.ed. 
502 in P.T. 768/II in C.C. San Candido;

2c.den Frauen MILANI LUCIA,  MILANI TI-
ZIANA und DUS  MARIA, für die jeweili-
gen Rechte und Anteile, wie in den Prä-
missen näher erläutert,  das vollständige 
und  ausschließliche  Eigentumsrecht  an 
der folgenden Liegenschaft  im Bestand, 
wie er aus dem Teilungsplan Nr. 1154/24 
vom 01.03.2024 des Geom. Daniel Bach-
mann,  vidimiert  vom Katasteramt  Wels-
berg am 01.03.2024, und aus dem Plan 
der  Änderung  des  materiell  geteilten 
Hauses,  verfasst  am  29.03.2024  von 
Geom.  Daniel  Bachmann,  hervorgeht, 
und mit allen gesetzlichen und grundbü-
cherlich  eingetragenen  Miteigentümern 
zu verkaufen und zu übertragen:

Die  Fläche  der  Gp.  1327/29  in  E.Zl. 
157/II  der  K.G.  Innichen,  die  als  Teil 
des Autoabstellplatzes des m.A. 20 im 
Kellergeschoss  der  Bp.  502  in  E.Zl. 
768/II  der  K.G.  Innichen  angeliedert 
wird;

2c.di vendere e trasferire alle signore MILA-
NI LUCIA, MILANI TIZIANA e DUS MA-
RIA, per i rispettivi diritti e quote come in 
premessa meglio specificato, il  diritto  di 
piena ed esclusiva proprietà sul seguente 
immobile, nella consistenza risultante dal 
tipo  di  frazionamento  n.  1154/2024,  re-
datto dal Geom. Daniel Bachmann, vidi-
mato dall'ufficio del catasto di Monguelfo 
in data 01.03.2024 e dal piano di varia-
zione alla  divisione in  porzioni  materiali 
redatta in data 29.03.2024,dal Geom. Da-
niel  Bachmann,  e  con  tutte  le  compro-
prietà  di  legge  e  quelle  tavo  larmente 
iscritte:

l'area  della  p.f.  1327/29  in  P.T.  157/II 
C.C. San Candido che viene annessa 
quale  parte  di  posto  macchina  della 
p.m. 20 al piano scantinato della p.ed. 
502 in P.T. 768/II in C.C. San Candido;

2d.Herrn  STROCCHI  GIORGIO  und  Frau 
STROCCHI  ELENA,  für  die  jeweiligen 
Rechte und Anteile,  wie in den Prämis-
sen näher erläutert, das vollständige und 
ausschließliche  Eigentumsrecht  an  der 
folgenden Liegenschaft im Bestand, wie 
er  aus  dem  Teilungsplan   Nr.  1154/24 
vom 01.03.2024 des Geom. Daniel Bach-
mann,  vidimiert  vom Katasteramt  Wels-
berg am 01.03.2024, und aus dem Plan 
der  Änderung  des  materiell  geteilten 
Hauses,  verfasst  am  29.03.2024  von 
Geom.  Daniel  Bachmann,  hervorgeht, 
und mit allen gesetzlichen und grundbü-
cherlich  eingetragenen  Miteigentümern 
zu verkaufen und zu übertragen:

Die  Fläche  der  Gp.  1327/29  in  E.Zl. 
157/II  der  K.G.  Innichen,  die  als  Teil 
des Autoabstellplatzes der mm.AA. 21, 

2d.di vendere e trasferire ai signori STROC-
CHI GIORGIO e STROCCHI ELENA, per 
i rispettivi diritti e quote come in premes-
sa meglio specificato, il diritto di piena ed 
esclusiva proprietà sul seguente immobi-
le, nella consistenza risultante dal tipo di 
frazionamento n. 1154/2024, redatto dal 
Geom.  Daniel  Bachmann,  vidimato 
dall'ufficio del catasto di Monguelfo in da-
ta 01.03.2024 e dal  piano di  variazione 
alla divisione in porzioni materiali redatta 
in data 29.03.2024,dal Geom. Daniel Ba-
chmann,  e  con tutte  le  comproprietà  di 
legge e quelle tavo larmente iscritte:

l'area  della  p.f.  1327/29  in  P.T.  157/II 
C.C. San Candido che viene annessa 
quale  parte  di  posto  macchina  delle 
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22 und 23 im Kellergeschoss der Bp. 
502 in E.Zl. 768/II der K.G. Innichen an-
geliedert wird; pp.mm. 21, 22 e 23 al piano scantinato 

della p.ed. 502 in P.T. 768/II in C.C. San 
Candido;

2e.den Herrschaften DI FRESCO CLAUDIA, 
PINESSO  STEFANO,  MILANI  LUCIA, 
MILANI  TIZIANA,  CAMPEOL  MARINA, 
DUS  MARIA,  STROCCHI  GIORGIO, 
MONTECCHIO  GIANNI,  GASPARINI 
GABRIELLA, GASPARINI GIAMPIETRO 
und STROCCHI ELENA, für die jeweili-
gen Rechte und Anteile, wie in den Prä-
missen näher erläutert,  das vollständige 
und  ausschließliche  Eigentumsrecht  an 
der folgenden Liegenschaft  im Bestand, 
wie  er  aus  dem  Teilungsplan   Nr. 
1154/24 vom 01.03.2024 des Geom. Da-
niel  Bachmann,  vidimiert  vom Kataster-
amt  Welsberg am 01.03.2024,  und aus 
dem Plan der Änderung des materiell ge-
teilten  Hauses,  verfasst  am 29.03.2024 
von  Geom.  Daniel  Bachmann,  hervor-
geht,  und  mit  allen  gesetzlichen  und 
grundbücherlich eingetragenen Miteigen-
tümern zu verkaufen und zu übertragen:

Die  Fläche  der  Gp.  1327/29  in  E.Zl. 
157/II  der  K.G.  Innichen,  die  als  Teil 
des gemeinsamen Korridors und  und 
Fensterschachtes den mm.AA. von 12 
bis 23 im Kellergeschoss der Bp. 502 
in E.Zl. 768/II der K.G. Innichen ange-
liedert werden;

2e.di vendere e trasferire ai signori DI FRE-
SCO  CLAUDIA,  PINESSO  STEFANO, 
MILANI LUCIA, MILANI TIZIANA, CAM-
PEOL  MARINA,  DUS  MARIA,  STROC-
CHI GIORGIO, MONTECCHIO GIANNI, 
GASPARINI  GABRIELLA,  GASPARINI 
GIAMPIETRO e STROCCHI ELENA, per 
i rispettivi diritti e quote come in premes-
sa meglio specificato, il diritto di piena ed 
esclusiva proprietà sul seguente immobi-
le, nella consistenza risultante dal tipo di 
frazionamento n. 1154/2024, redatto dal 
Geom.  Daniel  Bachmann,  vidimato 
dall'ufficio del catasto di Monguelfo in da-
ta 01.03.2024 e dal  piano di  variazione 
alla divisione in porzioni materiali redatta 
in data 29.03.2024,dal Geom. Daniel Ba-
chmann,  e  con tutte  le  comproprietà  di 
legge e quelle tavo larmente iscritte:

l'area  della  p.f.  1327/29  in  P.T.  157/II 
C.C. San Candido che viene annessa 
quale parte di corridoio e bocca da lu-
po comuni alle pp.mm. da 12 a 23 al 
piano scantinato della p.ed. 502 in P.T. 
768/II in C.C. San Candido;

2f. den Herrschaften DI FRESCO CLAUDIA, 
PINESSO  STEFANO,  MILANI  LUCIA, 
MILANI  TIZIANA,  CAMPEOL  MARINA, 
DUS  MARIA,  BONIOLO  SIMONETTA 
und MONTECCHIO GIANNI,  für  die  je-
weiligen Rechte und Anteile, wie in den 
Prämissen näher erläutert,  das vollstän-
dige und ausschließliche Eigentumsrecht 
an  der  folgenden  Liegenschaft  im  Be-
stand, wie er aus dem  Teilungsplan  Nr. 
1154/24 vom 01.03.2024 des Geom. Da-
niel  Bachmann,  vidimiert  vom Kataster-
amt  Welsberg am 01.03.2024,  und aus 
dem Plan der Änderung des materiell ge-
teilten  Hauses,  verfasst  am 29.03.2024 
von  Geom.  Daniel  Bachmann,  hervor-
geht,  und  mit  allen  gesetzlichen  und 
grundbücherlich eingetragenen Miteigen-
tümern zu verkaufen und zu übertragen:.

Die  Fläche  der  Gp.  1327/29  in  E.Zl. 
157/II  der  K.G.  Innichen,  die  als  Teil 
des  gemeinsamen  Gartens  den 
mm.AA.  1,  2,  5,  8  und 10  im Erdge-
schoss der Bp. 502 in E.Zl. 768/II der 
K.G. Innichen angeliedert werden;

2f. di vendere e trasferire ai signori DI FRE-
SCO  CLAUDIA,  PINESSO  STEFANO, 
MILANI LUCIA, MILANI TIZIANA, CAM-
PEOL MARINA, DUS MARIA, BONIOLO 
SIMONETTA e MONTECCHIO GIANNI, 
per i rispettivi diritti e quote come in pre-
messa meglio specificato, il diritto di pie-
na  ed  esclusiva  proprietà  sul  seguente 
immobile, nella consistenza risultante dal 
tipo  di  frazionamento  n.  1154/2024,  re-
datto dal Geom. Daniel Bachmann, vidi-
mato dall'ufficio del catasto di Monguelfo 
in data 01.03.2024 e dal piano di varia-
zione alla  divisione in  porzioni  materiali 
redatta in data 29.03.2024,dal Geom. Da-
niel  Bachmann,  e  con  tutte  le  compro-
prietà  di  legge  e  quelle  tavo  larmente 
iscritte:

l'area  della  p.f.  1327/29  in  P.T.  157/II 
C.C. San Candido che viene annessa 
quale giardino comune alle pp.mm. 1, 
2, 5, 8 e 10 al piano terra della p.ed. 
502 in P.T. 768/II in C.C. San Candido;
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2g.Herrn  STROCCHI  GIORGIO  das  voll-
ständige und ausschließliche Eigentums-
recht  an der  folgenden Liegenschaft  im 
Bestand,  wie  er  aus  dem  Teilungsplan 
Nr. 1154/24 vom 01.03.2024 des Geom. 
Daniel  Bachmann,  vidimiert  vom Katas-
teramt Welsberg am 01.03.2024, und aus 
dem Plan der Änderung des materiell ge-
teilten  Hauses,  verfasst  am 29.03.2024 
von  Geom.  Daniel  Bachmann,  hervor-
geht,  und  mit  allen  gesetzlichen  und 
grundbücherlich eingetragenen Miteigen-
tümern zu verkaufen und zu übertragen:

Die  Fläche  der  Gp.  1327/29  in  E.Zl. 
157/II der K.G. Innichen, die als Garten 
dem m.A.  9 im Erdgeschoss der Bp. 
502 in E.Zl. 768/II der K.G. Innichen an-
geliedert wird;

2g.di vendere e trasferire al signor STROC-
CHI GIORGIO il diritto di piena ed esclu-
siva proprietà sul seguente immobile, nel-
la consistenza risultante dal tipo di frazio-
namento  n.  1154/2024,  redatto  dal 
Geom.  Daniel  Bachmann,  vidimato 
dall'ufficio del catasto di Monguelfo in da-
ta 01.03.2024 e dal  piano di  variazione 
alla divisione in porzioni materiali redatta 
in data 29.03.2024,dal Geom. Daniel Ba-
chmann,  e  con tutte  le  comproprietà  di 
legge e quelle tavo larmente iscritte:

l'area  della  p.f.  1327/29  in  P.T.  157/II 
C.C. San Candido che viene annessa 
quale giardino alla p.m. 9 al piano ter-
ra della p.ed. 502 in P.T. 768/II in C.C. 
San Candido;

3. der  Wert  der  veräußerten  Liegenschaft 
beträgt  gemäß  beeidetem  Schätzungs-
gutachten vom 20.03.2023 des Dr. Arch. 
Norbert Lanzinger € 24.000,00, davon zu 
Lasten von

MONTECCHIO GIANNI      € 2.628,55

GASPARINI GABRIELLA und GASPARI-
NI GIAMPIETRO      € 2.452,27

MILANI LUCIA, MILANI TIZIANA e DUS 
MARIA      € 2.000,00

STROCCHI  GIORGIO  und  STROCCHI 
ELENA      € 6.540,96

DI FRESCO CLAUDIA, PINESSO STE-
FANO      €    685,80

MILANI  LUCIA,  MILANI  TIZIANA,  DUS 
MARIA      €    496,50

CAMPEOL MARINA      € 1.636,53

STROCCHI GIORGIO      €    371,59

MONTECCHIO GIANNI      €    228,55

GASPARINI  GABRIELLA,  GASPARINI 
GIAMPIETRO     €    397,85

STROCCHI ELENA     €    371,59

BONIOLO SIMONETTA     €    397,85

STROCCHI GIORGIO     € 5.791,96

3.. il valore del bene alienato, secondo la pe-
rizia di stima giurata in data  20.03.2023 
del  Dott.  Arch.  Norbert  Lanzinger,  am-
monta a € 24.000,00, di cui a carico.di

MONTECCHIO GIANNI       € 2.628,55

GASPARINI GABRIELLA e GASPARINI 
GIAMPIETRO       € 2.452,27

MILANI LUCIA, MILANI TIZIANA e DUS 
MARIA       € 2.000,00

STROCCHI  GIORGIO  e  STROCCHI 
ELENA       € 6.540,96

DI FRESCO CLAUDIA, PINESSO STE-
FANO       €    685,80

MILANI  LUCIA,  MILANI  TIZIANA,  DUS 
MARIA      €    496,50

CAMPEOL MARINA      € 1.636,53

STROCCHI GIORGIO      €    371,59

MONTECCHIO GIANNI      €    228,55

GASPARINI  GABRIELLA,  GASPARINI 
GIAMPIETRO      €    397,85

STROCCHI ELENA      €    371,59

BONIOLO SIMONETTA      €    397,85

STROCCHI GIORGIO      € 5.791,96

4. mit  den  Käufern  einen  Kaufvertrag  zu 
den allgemein üblichen Bedingungen ab-
zuschließen.  Sämtliche  damit  zusam-
menhängenden  Spesen,  keine  ausge-
nommen,  sind zu ausschließlichen Las-
ten der Antragssteller;

4. di stipulare con gli acquirenti un contratto 
di  compravendita  alle  solite  condizioni 
generali. Tutte le spese inerenti, nessuna 
esclusa, sono ad esclusivo carico dei ri-
chiedenti;

5. den  Bürgermeister  zur  Unterzeichnung 
des Kaufvertrages zu ermächtigen;

5. di autorizzare il Sindaco alla sottoscrizio-
ne del contratto di compravendita;

6. die  Einnahme  von €  24.000,00,  welche 
sich  in  Durchführung  gegenständlichen 

6. di incassare l'entrata di € 24.000,00, 
derivante  dall’esecuzione  della  presente 
deliberazione,  sul  bilancio  di  previsione 
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Beschlusses  ergibt, auf  den  Haushalts-
voranschlag 2024 - 2026 wie folgt einzu-
heben:

2024 - 2026 nel modo seguente:

Titel 4 Titolo

Einnahmen aus 
Veräußerung von 
beweglichen und 

unbeweglichen Gütern

Typologie 400 Tipologia
Entrate da alienazione di 

beni materiali e 
immateriali

Abtretung von Grundstü-
cken und von 

nicht produzierten 
Sachvermögen

Kategorie 2 Categoria
Cessione di terreni e di be-

ni materiali non 
prodotti

Abtretung von 
Grundstücken

Kapitel 40400.02.020100001capitolo Cessione di terreni

Gesamtsumme 24.000,00 € Totale

2024 24.000,00 € 2024

2025 0,00 € 2025

2026 0,00 € 2026

7. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

7. di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

8. darauf  hinzuweisen,  dass  mit  dieser 
Maßnahme der Beschluss des Gemein-
derates Nr. 33/24 vom 18.07.2024 annul-
liert ist, da im Nachhinein auf Wunsch ei-
nes  der  Kondominiumsmitglieder  die 
Spesenaufteilung geändert wurde;

8. di dare atto che con il presente provvedi-
mento  è  annullata  la  deliberazione  del 
consiglio  comunale  n.  33/24  del 
18.07.2024, in quanto la ripartizione delle 
spese è stata successivamente modifica-
ta su richiesta di uno dei condomini;

9. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

9. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

13.Änderung  der  Landschaftlichen  Unter-
schutzstellung des Naturparks Drei  Zin-
nen  (genehmigt  mit  D.LH.  vom 
22.12.1981, Nr. 103/V/81 und nachfolgen-
de Änderungen) - Abänderung der Gren-
ze in der Gemeinde Sexten (Berichterstat-
ter: Klaus Rainer)

12.Modifica  del  vincolo  paesaggistico  del 
Parco naturale Tre Cime (approvato con 
D.P.P. del 22.12.1981, n. 103/V/81 e suc-
cessive modi-fiche) - modifica del confine 
nel Comune di Sesto (relatore: Klaus Rai-
ner)
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Audioaufnahme: Minute 3:07:40 bis Minute 3:11:18 
3:07:40

Registrazione  audio:  da  minuto  3:07:40  a  minuto 
3:07:40

Der Gemeinderat beschließt  mit Nr.  16 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 16 Anwesenden 
und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

Il consiglio comunale, con voti n. 16 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 16 
presenti e votanti, espressi per alzata di ma-
no:

1. die  von  der  Gemeinde  Sexten  mit  Be-
schluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 
257/24 vom 21.08.2024 eingeleitete und 
von der Landeskommission für Raum und 
Landschaft  in  der  Sitzung  Nr.  18  vom 
21.11.2024  beschlossene  Abänderung 
der Grenze des Naturparks „Drei Zinnen“ 
in der Gemeinde Sexten zu genehmigen;

1. di approvare la modifica del confine del 
Parco Naturale "Tre Cime" nel Comune 
di  Sesto,  avviata  dal  Comune di  Sesto 
con deliberazione della giunta comunale 
n.  257/24  del  21.08.2024  e  approvata 
dalla Commissione provinciale per il ter-
ritorio e il  paesaggio nella seduta n. 18 
del 21.11.2024;

2. den  gegenständlichen  Beschluss  samt 
Anlage unverzüglich der Landesabteilung 
Natur,  Landschaft  und Raumentwicklung 
zu übermitteln;

2. di  trasmettere la presente deliberazione 
corredato di allegato immediatamente al-
la  Ripartizione  provinciale  Natura,  Pae-
saggio e Sviluppo del territorio;

3. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che Maßnahme keine Ausgabenverpflich-
tung bedingt;

3. di  dare  atto  che  il  presente  provvedi-
mento non comporta impegno di spesa;

4. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der  Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

4. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

14.Änderung des Gefahrenzonenplanes so-
wie  Landschafts-  und  Bauleitplanes  der 
Gemeinde  Innichen  -  Ausweisung eines 
Sondernutzungsgebietes für Speicherbe-
cken auf den Gpp. 1568, 1569, 1570, 1572, 
1573, 1574, 1575 und 1577, alle K.G. Inni-
chen - Antragsteller: 3 Zinnen AG (Bau-
leitplan: Abgabe-ID 6903; Gefahrenzonen-
plan:  Abgabe-ID  6690)  (Berichterstatter: 
Klaus Rainer)

14.Modifica del piano delle zone di pericolo 
nonchè del piano paesaggistico e urbani-
stico del Comune di San Candido - previ-
sione di una zona a destinazione partico-
lare per bacini di stoccaggio sulle pp.ff. 
1568, 1569, 1570, 1572, 1573, 1574, 1575 e 
1577, tutte C.C. San Candido - richieden-
te: 3 Zinnen Spa (piano urbanistico: ID di 
consegna 6903; piano delle zone di peri-
colo:  ID  di  con-segna  6690)  (relatore: 
Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute ---bis Minute --- Registrazione audio: da minuto --- a minuto ---

Der  gegenständlichen  Punkt  wird  von  der 
Tagesordnung abgesetzt. 

Il presente punto in viene rimosso dall'ordine 
del giorno.

15.Mitteilungen des Bürgermeisters und der 
Gemeindereferenten

15.Comunicazioni del sindaco e degli asses-
sori comunali

Audioaufnahme: Minute 3:11:58 bis Minute 3:20:19 Registrazione  audio:  da  minuto  3:11:58  a  minuto 
3:20:19
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16.Fragestunde 16.Spazio per domande
Audioaufnahme: Minute 3:20:30 bis Minute 3:23:45 Registrazione  audio:  da  minuto  3:20:30 a  minuto 

3:23:45

Ende der Sitzung: 22:23 Uhr Fine della seduta: ore 22:23

Gelesen, bestätigt und unterzeichnet: Letto, confermato e sottoscritto:

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO
Klaus Rainer

digital signiertes Dokument / documento sottoscritto con firma digitale

DER GEMEINDESEKRETÄR / IL SEGRETARIO COMUNALE
Michael Happacher

digital signiertes Dokument / documento sottoscritto con firma digitale
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Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale
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